
L'ORDINATEUR
Allumer ↔ éteindre l’ordinateur (m.)
L’écran (m.) 
La souris 
Le clavier - les touches (f.)
 
Travailler dans un document
Taper un texte
Enregistrer un document (sur une clé usb)
Mettre un document dans le cloud
Partager un fichier dans le drive
Imprimer un document - une imprimante
Faire une capture d’écran

INTERNET
Internet - le web - la Toile
Un(e) internaute
 
Surfer sur le Net
Cliquer sur un lien (appuyer)
Se connecter - la connexion
La connexion est mauvaise
Se déconnecter
L’accès (m.) wifi
 
Un site Internet
Un site Web, une page Web

Le moteur de recherche 
La barre de recherche 
La page d’accueil
Un onglet

Télécharger
Le téléchargement (illégal)

Le blog - le blogueur / la blogueuse
Le piratage électronique – le pirate

DE COMPUTER
De computer opstarten ↔ afsluiten
Het scherm 
De muis 
Het toetsenbord - de toetsen
 
In een document werken
Een tekst typen
Een document opslaan (op een usb-stick)
Een document in de cloud zetten
Een bestand delen in de drive
Een document afdrukken - een printer
Een screenshot nemen

INTERNET
Internet
Een internetgebruiker

Surfen
Op een link klikken (drukken)
Inloggen
De verbinding is slecht
Uitloggen
De draadloze toegang
 
Een internetsite
Een website, een webpagina

De zoekrobot
De zoekbalk
De homepagina
Een tabblad

Downloaden 
Het (illegaal) downloaden

De blog - de blogger / blogster
Het hacken - de hacker
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LES MAILS
Le mail - le message électronique 
Une adresse électronique / mail
Le destinataire
L’objet (m.) du mail
La boîte mail / la boîte de réception
 
Une arobase @
 
En pièce jointe (f.) – en annexe (f.)

Envoyer un mail

LE TÉLÉPHONE PORTABLE
Le GSM - le smartphone 
Téléphoner à qqn / appeler qqn 
Passer un coup de fil à qqn 
 
Avoir du réseau, de la 5G
Avoir le mot de passe pour le wifi
Enregistrer un nouveau contact
 
Recharger son gsm
Le chargeur

La géolocalisation 
Une application - une appli

LES RÉSEAUX SOCIAUX
Créer un compte → la création
S'inscrire sur un site → l’inscription (f.)

Être en ligne

Un compte privé ↔ un compte public

Un nom d’utilisateur
Entrer le mot de passe

Le profil d’utilisateur

DE MAILS
De email
Een e-mailadres
De ontvanger
Het onderwerp van de mail
De mailbox
 
De apestaart @
 
In bijlage

Een mail verzenden, sturen

DE GSM
De gsm - de smartphone
Iemand bellen  
Een telefoontje doen naar iemand
 
Bereik / 5G hebben
Het paswoord voor de wifi hebben
Een nieuw contact opslaan
 
Zijn gsm opladen
De lader
 
De geolocatie
Een app

DE SOCIALE MEDIA
Een account aanmaken → het aanmaken 
Zich inschrijven op een site → de inschrijving
 
Online zijn

Een privé account ↔ een openbaar account

Een gebruikersnaam
Het paswoord invoeren

Het gebruikersprofiel
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Un abonné - un follower
S’abonner à un compte ↔ se désabonner
 
Un like
Des notifications (f.) 
 
Poster une photo sur les réseaux sociaux
Partager un message sur TikTok
Un message privé - un MP
Contacter qqn en MP
Un post - publier un post
Poster un commentaire

Faire le buzz avec un post / devenir viral
Le fil d’actualité
 
Un filtre Instagram / Snapchat
Un snap
Faire un facetime
Poster une story
Un hashtag #
Un influenceur / une influenceuse
Une (re)publication - republier

Un tableau
Une épingle - épingler (Pinterest)
 
Une chaîne Youtube
créer une courte vidéo
enregistrer une vidéo
ajouter de la musique

Un chat (prononciation : tchatt) - chatter

Stalker qqn / harceler qqn
Se faire stalker / harceler

Een volger
Een account volgen ↔ niet meer volgen
 
Een like
Notificaties
 
Een foto posten op sociale media
Een bericht delen op TikTok
Een persoonlijk bericht – een PB of DM
Iemand met een PB contacteren
Een post - een post publiceren
Een commentaar posten

Viraal gaan met een post
De newsfeed
 
Een Instagram / Snapchat filter
Een snap
Facetimen
Een story posten
Een hashtag
Een influencer
Een (re)post - reposten

Een bord
Een pin – pinnen
 
Een youtubekanaal
een korte video maken
een video opnemen
muziek toevoegen

Een chat - chatten
 
Iemand stalken / pesten
Gestalkt / gepest worden
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La connexion internet est vraiment mauvaise ici, je n'arrive pas à surfer vers le site
que tu m'avais conseillé.  

Je passe beaucoup de temps sur les réseaux sociaux; je poste trois photos par jour sur
mon compte Instagram, je suis abonné(e) à plusieurs chaînes youtube et je lis des blogs.     

Choisis un mot de passe complexe pour te protéger des pirates informatiques.     

As-tu déjà téléchargé le document en annexe du mail?     

Daria vient d'envoyer un MP à cette influenceuse.
Je me demande si elle recevra une réponse.     

Il a un compte privé ou public sur Instagram?

Utilise un moteur de recherche pour trouver la réponse.

J'utilise les touches de mon clavier pour entrer mon mot de passe.

Tu connais l'appli Yuka?  Elle te donne accès à plein d'infos nutritionnelles.  

I N T E R N E T  E T  L E S  R É S E A U X  S O C I A U X

De internetverbinding is hier echt slecht, ik kan niet surfen naar de site die jij mij had aangeraden.

Ik zit veel op sociale media; ik post drie foto's per dag op mijn Instagram account, ik ben
geabonneerd op verschillende youtube kanalen en ik lees blogs. 

Kies een moeilijk paswoord om je te beschermen tegen hackers.

Heb je het document in bijlage van de mail al gedownload?

Daria heeft zonet een DM gestuurd naar die influencer.
Ik vraag me af of ze een antwoord zal krijgen.

Heeft hij een privé of een openbaar account op Instagram?

Gebruik een zoekrobot om het antwoord te vinden.

Ik gebruik de toetsen van mijn klavier om mijn paswoord in te voeren.

Ken je de Yuka app?  Die geeft toegang tot veel voedingsinformatie. 

Tu savais que Camille s'est fait harceler?  Heureusement, on a pu retrouver le coupable.

Wist je dat Camille gestalkt werd?  Gelukkig hebben ze de schuldige gevonden.


